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    Sagaen om Isfolket


    Engang for længe siden, for mange hundrede år siden, gik den onde Tengel ud i ødemarken for at sælge sin sjæl til Djævelen. Han blev stamfader til Isfolket.


    Tengel blev lovet magt og rigdom mod, at en af hans efterkommere i hver generation skulle tjene Djævelen og udføre onde gerninger. Deres særkende skulle være gule katteøjne, og de skulle besidde magiske kræfter. Og en dag ville en person med den største overnaturlige kraft nogensinde fødes. Forbandelsen ville ikke blive ophævet, før den plads blev fundet, hvor Tengel havde begravet den gryde, hvori han tilberedte det heksebryg, som hidkaldte Djævelen.


    Sådan lyder legenden.


    Den var næsten sand, men ikke helt.


    Det, der i virkeligheden skete, var, at den onde Tengel opsøgte livets kilder og drak af ondskabens vand. Han blev lovet evigt liv og magt over menneskeheden, og til gengæld solgte han sine efterkommere til Djævelen. Men tiden var ikke den rette, så derfor lod han sig falde i dvale, indtil tiderne blev mere gunstige for ham. Den gryde, som man hviskede om, var krukken med ondskabens vand, som han havde gravet ned. Og nu ventede han utålmodigt på det signal, som skulle vække ham.


    Men i det 16. århundrede blev et forbandet barn af Isfolket født. Han prøvede at vende det onde til det gode, og derfor blev han kaldt den gode Tengel. Denne saga handler om hans slægt. Eller måske handler den først og fremmest om kvinderne i slægten.


    I 1742 lykkedes det en af disse kvinder, Shira, at nå frem til livets kilder og hente det klare vand, som ophæver virkningen af ondskabens vand. Men der er endnu ingen, der har fundet den nedgravede krukke. Og i baggrunden lurer angsten for, at den onde Tengel skal vågne, før det sker. Man ved nu, at han skjuler sig et sted i Sydeuropa, og at en tryllefløjte kan vække ham. Derfor er fløjter Isfolkets store skræk.
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    Den lange … lange … søvn.


    Dybt nede under jordens overflade langt fra Isfolkets bopladser i Norden åbnede den onde Tengel sine ældgamle øjne.


    Det gik langsomt og kostede ham stort besvær at løfte øjenlågene, tunge af ælde og dækket af gråt støv som de var.


    Endelig fik han dem op med en sidste kraftanstrengelse. De gule øjenspalter kunne egentlig kun se mør­ket omkring ham. Men den onde Tengel var ikke afhængig af lys. Han kunne se alligevel. Langt, langt bort.


    Hans mangehundredårige søvn havde ikke været konstant, ikke lige dyb hele tiden. Nu og da var den blevet forstyrret. Af og til af ætlinge, der forsøgte at finde hans nedgravede vandkrukke i Isfolkets dal. Så måtte han koncentrere al sin kraft om at forsvare kostbarheden. Han kunne ikke røre sig. Dvalen gjorde også hans hjerne tung, så hans dødbringende farlighed ikke fuldt ud kunne virke. Men alligevel var han i stand til at overføre sit skinbillede dertil, og få det til at virke der.


    Mange gange havde hans tankefoster været på stedet og skræmt de formastelige bort.


    Mest havde det kostet ham, dengang Heike og Tula havde været der. Da Heike, en af de mægtigste blandt ætlingene, en af dem, der havde vendt sig imod den onde Tengel, havde truet ham med besværgelser fra Isfolkets urtid. Det havde været et vanskeligt øjeblik, der virkelig havde sat hans modstandskraft på prøve. Men endnu værre var det blevet, da Tula, den fordømte tøs, havde pudset de fire dæmoner på ham.


    Et modbydeligt minde!


    Efter den begivenhed havde den onde Tengel måtte ligge længe i dyb dvale for at samle kræfter igen.


    Men der havde også været gode stunder!


    Hans afskyelige øjne gled hid og did; langsomt og vellystigt søgte det gulgrå blik gennem mørket, søgte gennem mindernes verden efter mere behagelige hændelser.


    Ikke alle hans ramte efterkommere var frafaldne. (Her sendte den onde Tengel endnu en gang en hurtig, hadefuld tanke til den gode Tengel, som havde kunnet vende forbandelsen, så de usle efterkommere tog kampen op mod deres store stamfader.)


    Nogle kilder til glæde havde han da. Han huskede flere. Som den smukke mand for længe siden, ham der skar hovedet af sin kvinde. Eller Kolgrim, men ham kom der ikke noget ud af. Bortset fra at han dræbte den farlige Tarjei, selvfølgelig, men dér havde den onde Tengel selv styret hans handlinger, det var klart. Sølve var en god mand for den onde Tengel. Og Ulvar! Han havde nok været den mest lovende. Ja, for Ulvhedin havde det skinhellige pak jo ødelagt! Men Ulvar var god nok!


    Fløjterne! Hver gang en ætling havde fundet en troldstemt fløjte, var den onde Tengel vokset i styrke og kraft. Tula havde fundet en, men var blevet hindret af det djævelske kobbel af afdøde, der modarbejdede ham. Men hendes ufuldstændige fløjtespil havde gjort ham godt. Han blev mere vågen af det. Så vågen, at han havde kunnet begynde at åbne øjnene. Kun et lille forsøg til at begynde med, men nu var det lykkedes ham.


    Han blinkede med de smalle øjenspalter en enkelt gang bare for at mærke efter, og alene den ubetydelige bevægelse sendte en stinkende sky af askegråt støv ud i tomrummet omkring ham.


    Tulas ufærdige fløjtespil havde vækket ham tilstrækkeligt til, at han kunne lede en af de tåbelige ætlinge til Eldafjord, hvor Tengels egen fløjte befandt sig, den, som han så forsmædeligt havde mistet.


    Eldafjord … Eskils rejse dertil. Da havde det været lige på nippet, at den onde Tengel var blevet vækket. Af selveste Heike, en af hans hårdeste modstandere. Dybt inde i Tengels sorte sjæl klukkede en ondskabsfuld latter ved tanken.


    Men så var HUN kommet. Hende den forfærdelige! Hende den vederstyggelige! Tengel vred sig af had ved mindet. Hende, det var lykkedes at få fat i det klare vand.


    Shira, hans dødsfjende.


    Og fløjten, hans dyrebare fløjte, den havde hun ødelagt for bestandigt.


    Erindringen skar som knive i hans krop.


    Nej, den skam og fornedrelse ville han ikke tænke mere på.


    Han glædede sig i sin sjæl igen. Der var kommet en ny ætling. Ulvar hed han, og han havde virkelig været den onde Tengels discipel. Han havde fundet en ufærdig fløjte – efter Tengels anvisninger naturligvis – og alene den vished havde gjort den onde stamfader stærkere.


    Men også den fløjte var blevet tilintetgjort.


    Og nu kendte Tengel ikke til flere.


    Det fordømte pak, blod af hans eget blod! Hele tiden, mens han lå troldbundet her, havde han måttet passe på dem, så de ikke ødelagde hans planer.


    Lige nu var de svage. De havde kun én ramt, en pige, og hun var ingenting. Benedikte hed hun vist, åh, han vidste næsten alt om Isfolket! For ved ondskabens sorte kilde var han blevet tildelt evigt liv – og magt over menneskene. Den fulde og hele magt havde han ikke endnu, lammet af dvalen som han var. Men Isfolkets skæbner kunne han følge fra sit hemmelige hvilested; især de ramtes. Og alt ondt ude i verden blev båret til ham gennem jord og luft, gennem ild og vand og sten, den gamle Isfolkestammes fem elementer. For da han opsøgte livets kilder og drak af ondskabens vand, var også elementerne blevet hans slaver, hans middel til at opnå viden. Han havde haft magt over hele jorden engang …


    Åh, hvor han angrede, og hvor han græmmede sig over det indfald, han havde fået dengang, da han havde besluttet at lade sig synke ned i dvale! Og så var blevet forrådt! Forrådt af sine egne! Hundreder af gange havde han angret, tusinder af gange havde han raset, men til ingen nytte. Han var troldbundet, og det måtte han vedblive med at være, til der blev fundet en ny fløjte, en troldstemt eller fejlstemt eller hvad som helst, bare det var muligt at spille hans signal på den.


    Den ørkesløse forbitrelse sled på hans kræfter. Han lukkede sine afskyelige øjne og koncentrerede sig om nutiden.


    Det var ikke vanskeligt for ham. Fløjterne havde styrket hans evne til at se det, der lå langt borte. Det var kun hans krop, der stadig var svag og fængslet. Og hans okkulte, livsfarlige magt kunne ikke bruges fuldt ud; hidtil havde den kun været et svagt forvarsel om det, der engang skulle komme.


    Nå, selv om denne Benedikte kun var et nul, måtte han holde et årvågent øje med hende. For hun var en af dem. De troløse, der forsøgte at bekæmpe ham. Ikke for det, hun kunne ikke gøre noget, men fik hun hjælp …


    Nej, han måtte være forsigtig med hende, det tåbelige pigebarn.


    Hvad om han ledte hende ind på en bane, der førte til sikker undergang?


    Ja! Så meget kunne han da udrette fra sit fordømte fængsel.


    Men det måtte ske i hemmelighed. Den onde Tengels øjne flakkede i mørket. Der gik et gys koldt af ængstelse igennem ham. Et eller andet sted … et eller andet sted fandtes en anden fare. Shira var ikke den eneste. Han kendte ikke denne anden potentielle fare. Den var forsvundet, havde skjult sig for ham. Men den onde Tengel vidste, at den var stærk, stærk!


    Derfor måtte ødelæggelsen af pigen ske i det skjulte. Hvor det farlige ikke kunne finde hende og måske komme hende til undsætning.


    Hans tanker arbejdede, hans sanser søgte og søgte, strakte lange, slyngende fangarme ud over verden, søgte over landene i nord …


    En erindring vågnede.


    Jo, han kendte til et sted langt væk fra alt menneskeligt fællesskab. Et dejligt ondt sted. Det vidste han, for han havde selv været der på sin færd sydover.


    Det sted havde været viet til ondskaben. Han havde kunnet lide at være der og var blevet der et stykke tid.


    Havde grebet ind i stedets historie.


    Det havde været en herlig tid.


    Han huskede en … Tengel samlede tankerne, anstrengte sig for at mindes.


    Ja! En færgemand! Netop, dér var det.


    Igen klukkede det uhørligt i ham af skadefro latter. Færgemanden, ja, sådan var det!


    Det havde været morsomt at arbejde med den mand. Tengel gad nok vide, hvordan det var gået siden. Efter at han havde forladt stedet. Det kunne have været interessant at vide.


    Om end stedet, allerede før han kom dertil, havde været så besudlet, så befængt af herligt dårlige islæt, af hændelser så onde, at der gik en vellystigt gys igennem ham – så uanset hvad han selv måtte have bidraget med, så var det det helt rigtige sted at eliminere den gode Benedikte.


    Hans vældige tankekraft skulle føre hende derhen.


    Men det måtte ske ad omveje, direkte var det ikke muligt længere. Hvordan skulle han gøre det?


    Som en edderkop begyndte han at spinde lange, grusomme planer. En behagelig fornøjelse for den ondeste skabning i verden, for selve ondskaben i egen person.
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    Månen ventede bag skyerne, der rasede over himlen, mørke og sønderslidte. Nu og da viste den blege skive sig og kastede for en kort stund et blågrønt lys over huset på bakkedraget.


    Det var et stort hus i to etager med en masse vinduesruder, der spejlede måneskinnet. Måske havde der engang været en slags farve på huset, nu lyste det gråblegede træværk gennem malinglagene. Tagstenene så mosgroede ud, og verandastolperne var rådnet op forneden. I stueetagen lyste det svagt bag et støvet fløjlsgardin; første sal virkede ubeboet, der hang lasede gardinrester i vinduerne.


    Da månen var forsvundet bag skydækket igen, frem­stod huset endnu mørkere i sin overvældende dysterhed. Men pludselig var det, som om et flygtigt skær viste sig langt inde i den ubeboede førstesal – svagt og diffust, som om nogen bar et stearinlys bag et mangedobbelt gardin af spindelvæv.


    Så kom månen frem igen, og skæret forsvandt.


    Men ingen færdedes på vejen, der førte op til bakkedraget, så hvem kunne se dette? Der var heller ingen, der havde lyst til at besøge huset, man havde ikke noget ønske om at møde dets beboere og følte heller ingen trang til at undersøge, hvorfor huset havde fået sådan et dårligt rygte. Et spøgelseshus lignede det, og et spøgelseshus var det, sagde de, der havde været tæt nok på. Der blev snakket om skrig i natten og andre underlige ting.


    Kun månen lod til at elske dette hus.


    DAGEN KOM, og månen forsvandt.


    Guri Martinsen løsnede sin højt knappede krave og viftede sig i ansigtet med handskerne. Hun var en fyldig kvinde i 35-års-alderen, svedglinsende og rød i ansigtet, upraktisk klædt i kjole med slæb og med hatten på skrå ned mod panden fæstnet med dræbende spidse nåle.


    ”Nej, nu orker jeg ikke at gå et skridt mere. Jeg går ned til elvbredden og hviler mig.”


    Let irriteret satte hendes mand kufferten fra sig. Også han led under varmen. ”Guri, vi har dårligt tid. Klokken er mange, og tanterne venter på os.”


    Guri var allerede på vej ned mod elven. ”Du sagde, at der kun var et lille stykke at gå fra stationen. Og nu har vi gået i timevis!”


    ”Timevis,” mumlede han. ”Du skal nu også altid overdrive.”


    Men han måtte indrømme for sig selv, at vejen var betydeligt længere, end han huskede den. Men det var nu også utroligt længe siden, han havde været her. Dengang havde jernbanen ikke engang eksisteret.


    ”Kom, Sidsel,” råbte hans kone til deres 8-årige datter.


    Sidsel trådte ængsteligt ud i græsset, en spinkel, lille splint med tyndt, lyst hår og et blik, der hele tiden bad om undskyldning. Hendes far sukkede resigneret og traskede bagefter. ”Men det kan ikke blive nogen lang hvilepause,” råbte han. ”Tiden går, og vi skal jo videre i aften.”


    Sidsel stak sin lille hånd i faderens. ”Må jeg ikke nok komme med jer?” peb hun ynkeligt.


    ”Det har vi jo allerede talt om. Far og mor skal på deres livs første udlandsrejse. Og vi trænger til at være lidt alene, forstår du. Så må du bo hos farfars søstre så længe. De er sikkert flinke, og vi kommer snart tilbage.”


    Ove Martinsen håbede i hvert fald, at hans tanter ville være flinke. Han havde ikke set dem, siden han var barn, og da havde han været lidt bange for dem. Men det var dengang; de var sikkert blevet mildere på deres ældre dage. Originale var de, det vidste han, for den øvrige familie havde ingen omgang med dem. Men Guri og han havde villet bryde isen ved at lade dem tage sig af Sidsel en tid. Tre søde, gamle tanter … Vist ville det være hyggeligt for dem at få et lille barn i huset! Og når de nu boede på landet og alting …


    Sidsel sagde ikke mere om rejsen. Det hjalp jo allige­vel så lidt.


    I stedet begyndte hun at slentre langs elvbredden, mens forældrene sad på hver sin sten og hvilede sig. Sidsel var så let og tynd, at hun ikke blev plaget af den stegende sol. Hun kiggede på alle de fine sten på bredden og smed nu og da en ud i vandet, der strømmede forbi.


    Hun bøjede sig ned og kiggede nærmere på noget, der glimtede på bunden lige ved land. Hvad i alverden var det dér? Hun stak hånden ned og mærkede, hvordan strømmen trak i den, men det lykkedes hende at nå ned til genstanden.


    Da hun havde den i hånden, så hun, at det bare var en mønt med et mærkeligt mønster på. Ligesom nogle bogstaver. Eller måske hed det tegn? Mønten var i en elendig stand, så egentlig var den vel ikke noget at have. Men hun tørrede den alligevel af i græsset og stak den i lommen. Moderen råbte, og hun gik tilbage til dem. De fortsatte den møjsommelige trasken langs landevejen.


    ”Er du sikker på, vi er på rette vej?” spurgte Guri sin mand.


    Han var ikke helt så skråsikker længere. ”Det burde vi være,” sagde han ilde til mode. ”Men på den anden side burde vi have været fremme nu. Alt er jo blevet så forandret her, siden jeg var barn. Jernbanen og …”


    ”Fjumrehoved!” hvæsede Guri. ”Nå, så spørg de smådrenge derhenne ved savværket.”


    De var gået forkert. Det tog dem mange timer at komme på rette vej igen, hvilket Ove kom grundigt til at høre for.


    


    Med en vis følelse af ulyst betragtede de huset på bakketoppen. Skumringen var faldet på, og månen var oppe igen, men denne aften blæste det ikke. Månen fik uforstyrret lov til at nyde at bade sit yndlingshus i flommende, koldt, grønt lys.


    ”Sikke da et forskrækkeligt spøgelsesslot!” mumlede Guri. ”Bor dine tanter virkelig dér?”


    ”Adressen stemmer. Men det er værre, end jeg troede,” indrømmede han. ”Kan ikke være blevet repareret i år og dag.”


    Sidsel sagde ingenting. Hun rystede af skræk.


    ”De ville i hvert fald gerne have pigen,” sagde Ove i et forsøg på at trøste sig selv.


    ”Ja tak, hvis du kalder det lille kort ’gerne’,” svarede Guri. ”Pigen kan komme. Men vi må naturligvis beregne os et lille vederlag. Punktum finale.”


    ”De er gamle og sikkert fattige,” forsvarede Ove dem. ”Men kom nu, der er sikkert mere hyggeligt indenfor.”


    En sprukken klokke lød inde i huset, da de trak i strengen ved indgangen. Efter en stund blev døren åbnet en tomme, ikke mere. En sikkerhedskæde indenfor var stram.


    ”Goddag,” sagde Ove frimodigt til øjet derinde. ”Det er os, der kommer med pigen.”


    Døren blev nølende åbnet, og de blev sluppet ind i en forstue med sorte møbler og et sparsomt lys i den gammeldags lampe.


    ”Goddag goddag, tante … øh … Gerd, det er længe siden sidst!” sagde Ove.


    Sidsel stirrede op i en kæmpemæssig kamébroche og oven for den et par kolde fiskeøjne. Tante Gerd var formløst udflydende og bleg med glansløst, forpjusket hår. I døren derind stod en lige så bleg, men ældre og mere mager tante, Agnes. Og inde i stuen sad lillesøster Beate optaget af en kabale, buttet og konfektspisende.


    ”Kom ind,” kvækkede Tante Gerd. ”I kommer sent.”


    Ove mumlede et eller andet om, at de var gået forkert, og da alle havde hilst på alle, sagde tante Agnes: ”Pengene på bordet, Ove! Din far var altid skødesløs med penge, så det er nok bedst, vi får betalingen for pigen med det samme. Efter ferien har du vel ingenting. Jeg har undersøgt, hvad kost og logi ligger på for tiden. Og så må vi vel også medregne brændsel, slitage på møblerne og en del skader og uheld. Og timebetaling til os for at se efter hende. 25 kroner må vel anses for rimeligt, ikke sandt?”


    ”25 kroner?” udbrød Guri bestyrtet. ”For otte dage? Jamen …”


    ”Ja, vi kan godt sige 30.”


    ”Nej tak, 25 må være tilpas,” mumlede Guri.


    Der røg så godt som hele deres rejsekasse.


    ”Hvor skal hun bo?” ville Ove vide.


    ”Vi har valgt den brune salon,” sagde Tante Gerd. ”Noget soveværelse har vi ikke til overs, og i den brune salon står en del møbler af mindre værdi. Så der bliver det bedst for os at have hende.”


    Hvad der var bedst for Sidsel, var tydeligt nok uvæsentligt.


    ”Men det betyder ikke, at hun kan behandle møblerne, som hun vil,” faldt tante Agnes ind. ”De er familie­klenodier, og vi er stærkt knyttet til dem.”


    ”En del møbler” var mildt sagt, og hvis de var familieklenodier, måtte man sige, at tanterne var beskedne. Stuen lignede et magasin for den slags, som antikvitetshandlerne ikke regner med at få solgt, der stod møbler fra forskellige epoker i mystiske grupperinger, og pyntegenstande af tvivlsom værdi optog den mindste ledige plads. Ove banede sig vej mellem borde og stole og etagerer og store, malede gipsstatuer hen til en vakkelvorn seng.


    ”Her skal du sove, Sidsel,” sagde han opmuntrende til pigen, men hendes grædefærdige ansigt fortalte ham, at de havde begået en frygtelig fejl ved at anbringe datteren i hans tanters hus. Han forstod hende. Han ville ikke selv have boet der.


    Guri trak ham til side til en lille, privat samtale. Hun så ikke blid ud.


    ”Findes der virkelig ikke andre, der kan have Sidsel?”


    Han rystede på hovedet. ”Nu er det i hvert fald for sent.”


    ”Og nu må vi jo overnatte,” hvæsede hun. ”Bliver en hel dag forsinket på den måde. Men så får pigen i det mindste selskab i nat. Men herinde kan vi jo ikke ligge, her er der ikke plads.”


    Efter mange suk og indvendinger gik tanterne med til, at de overnattede på gulvet i stadsstuen. Men først da Ove havde tilbudt at betale for overnatningen. Der blev jo aldeles urimeligt meget ekstra besvær for dem, påstod de.


    Men deres tilfredse miner, da de tog imod hans surt tjente penge, viste, at de nok kunne overtales.


    Sidsel stod ved vinduet, I det stærke måneskin kunne kun de kraftigste stjerner ses. Så af Orion kunne man kun se skuldrene og bæltet. De lignede et par slemme, små øjne og en mund med et skævt smil.


    


    Månelyset faldt ind over den brune salon, der virkelig bar sit navn med rette. Skinnet faldt på Sidsels seng, hvor hun lå under dynen ulykkelig og småhulkende. Otte endeløse dage og nætter lå foran hende i dette skrækkens hus blandt tanter, der ikke kunne lide hende! Havde hun dog bare fået lov til at komme med far og mor! Men de talte om ”endelig alene” og ”forsøge at lappe sammen” og andre dumme ting.


    Hun ville stikke af i morgen, ville hun! Det var lige meget, hvor hun kom hen, eller om hun frøs og sultede eller fik solstik eller måtte sove ude i skoven. Alt var bedre end disse kolde tanter og deres ækle hus!


    Sidsel stivnede brat og stak hovedet op over dynen. Det var svært at skelne, hvad der var hvad i denne besynderlige møblering, men hun så ikke noget usædvanligt. Hun hørte kun noget. Noget ubestemmeligt. Der var flere værelser mellem hende og forældrene. Det ville ikke hjælpe at hviske til dem. Og råbe turde hun ikke. For tænk, hvis der var nogen i værelset?


    Men nej, det var ikke inde hos sig selv, hun havde hørt den lyd. Den kom ovenfra. Slæbende skridt på etagen ovenover. Den, der stod tom.


    Der gik nogen deroppe, nej, listede sig på stille, stille fødder. Men gulvplankerne knagede og sladrede.


    Alligevel slappede Sidsel lidt af igen. Hvem det end var, der luskede rundt deroppe, kunne de ikke nå hende.


    En ny lyd opstod. Denne her genkendte hun, den havde hun hørt mange gange fra forældrenes soveværelse. En lavmælt knirkende sengebund. Rytmisk og dæmpet. Hun havde aldrig kunnet lide den lyd, selv om hun ikke vidste, hvad det var. Den plejede at stige efter en tid, og så hørte hun altid dunk mod væggen og heftig vejrtrækning.


    De lyde plejede at vække vage, ulystbetonede følelser i hende.


    Det knirkede længe deroppe. Ja, præcis som derhjemme blev knirkene kraftigere og hurtigere – og så blev der helt stille. Efter en stund hørte hun de slæbende skridt igen.


    Lyden stilnede af, og Sidsel krøb ned under dynen igen.


    Rejsen havde taget hårdt på hende. Hun faldt faktisk langt om længe i søvn.


    Hendes drømme blev urolige. Det dundrede, bragede og skrabede overalt.


    En ualmindeligt skræmmende drøm, fuld af øredøvende, stærke lyde.


    Hun vågnede igen så voldsomt, at der gik et ryk igennem hele hendes krop. Hun havde hørt en virkelig støj, et skarpt smæld og et dunk.


    Og nu var det inde i værelset, det var der ingen tvivl om!


    Månen lyste stadig lige stærkt. Sidsel stirrede ud i rummet, hendes hjerte arbejdede i galop, og tænderne klaprede. Hun udstødte en lille, jamrende lyd.


    Et eller andet var forandret, men hvad?


    Jo! Nogen måtte lige have været derinde, for de to stole ved bordet midt i rummet havde vendt sig mod hende, som om nogen havde puffet til dem eller snublet over dem. Og hvad var der blevet af det lille vægbord?


    Havde der ikke stået et lille bord ind mod væggen derovre? Lå der ikke i stedet en væltet negerskulptur nu?


    Måske havde far været inde at se til hende? Og var så kommet til at støde ind i …


    Hun var ikke sikker på det dér med bordet, der havde måske ikke været noget der. Og skulpturen kunne jo have ligget der hele tiden, hele stuen var et virvar af genstande.


    Jo, far havde sikkert været her.


    Hun pustede ud og stønnede, som om hun havde løbet. Et forsigtigt ”Far?” gav ikke noget svar. Nå ja, han var vel gået ind og havde lagt sig igen. Sidsel lagde hovedet ned og lukkede øjnene.


    Men hun åbnede dem øjeblikkeligt igen. Det skrabede og raslede mod gulvet. Hun stirrede og stirrede ud i rummet, men dér var alt stille.


    Men så …


    Sidsels hjerte glemte næsten at slå.


    Hendes blik var faldet på et kæmpestort konsolspejl med groteske ornamenter, der ikke hørte hjemme i nogen stilepoke overhovedet. I spejlet så hun en del af stuen, der ellers var skjult for hende.


    Og hun så en høj reol fuld af grimme vaser og konkylier og nips langsomt bevæge sig hen over gulvet og glide på skrå hen mod hendes del af stuen.


    Sidsel hylede og fløj op af sengen, snublede i et møbel, der ikke havde stået der tidligere på aftenen, rejste sig op og løb gennem stuerne med vilde skrig og vækkede naturligvis hele huset.


    ”Hvad er der, hvad er der?” råbte hendes forældre søvn­drukne og forskrækkede.


    Tårerne kom strømmende, og da de havde fået en nærmest ubegribelig forklaring af pigen, tændte de hver sit lys og gik ind i den brune salon.


    Kaoset dér var ubeskriveligt. De flakkende lys afslørede væltede møbler, pyntegenstande, der var havnet i den anden ende af stuen, knust porcelæn og skuffer, der var hevet ud.


    ”Det må jeg sige!” sagde tante Agnes efter at have været målløs i lang tid. ”Ikke dårligt af et otteårs pigebarn!”


    ”Sidsel har da vel ikke gjort det her,” protesterede Ove. ”Tror I virkelig, at hun ville kunne flytte det skab?”


    Nej, det måtte tanterne indrømme.


    ”Men hvem har så været her?” spurgte tante Beate, rund som en kugle i sin slaskede morgenkåbe. ”Går du i søvne, Ove?”


    ”Nej, jeg forsikrer …”


    Sidsel hulkede. ”Nej, det var ikke far. Jeg så den høje reol dér, den flyttede sig af sig selv. Der var ingen, der skubbede den.”


    ”Sludder og vrøvl,” sagde tante Gerd, og hendes voluminøse barm dirrede af indignation.


    ”Åh, mit nydelige bogskab!” klagede Agnes over et hæsligt, gammelt monstrum. ”Glasset er knust. Se! En vase er fløjet ind igennem det og har ødelagt de bedste af mine bøger! Det bliver dyrt for jer, det kan jeg godt sige jer!”


    ”Men vi …” begyndte Guri, men tav. Det så ud til at være umuligt for dem at bevise deres uskyld. Tanterne ville have en syndebuk eller tre. Og gerne tjene lidt penge på det.


    Mens de stod der ude af stand til at tænke klart, fór et gammelt kaminur tværs gennem stuen og slog ind i væggen med et voldsomt smæld.


    ”Sig, hvad I vil,” sagde Ove, ”men så hårdt kaster ikke engang en voksen mand.”


    De hørte et gisp fra tante Gerd. Det lød som om, hun havde fået et større hjerteanfald, men det var vel bare skrækken. Hun pegede skælvende med en hvid, slatten arm på væggen ved siden af dem.


    Alle stirrede lamslået på det, hun havde set.


    Højt oppe på væggen, måske en halv meter fra loftet, var der et dybt aftryk i det brune tapet. Det var trængt så langt ind, at træværket under det var blevet presset sammen.


    Alle kunne se, hvad det var. En kæmpemæssig dyrepote med klør og det hele.


    Bare med det forbehold, at sådan et dyr ikke eksisterede.
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Han var turist og vidste ikke bedre.
Med frimodig stemme spurgte han folkene på den første gård om vej op til Fergeoset.
De ville vide, hvad han skulle dér.
Affolkede steder interesserede ham, forklarede den unge mand med et vindende smil, der ikke blev gengældt. ”Jeg fusker lidt i folkemindebranchen,” fortsatte han. ”Og jeg har hørt nogle rygter om Fergeoset …”
Ny latter fra ham. Alvorlig tavshed fra de tre mennes­ker på gården. Hans latter døde ud med nogle lave, kejtede lyde.
”Jeg synes ikke, du skal prøve at komme derop,” sagde bonden til sidst. ”Det er ikke for ingenting, stedet er affolket.”
”Åh, javel? Jamen den sag tror jeg selv, jeg kan afgøre. Hvis De bare vil vise mig vejen derop, så …”
”Der findes ikke nogen vej mere. Men hvis du med djævelens vold og magt vil derop, må du tage vejen hen til skovbrynet. Der løber der en bæk. Den kan du følge opad, for den ender i Fergeoset.”
”Begynder, mener De vel?” sagde turisten drillende, men da hans muntre smil ikke vandt genklang, takkede han og traskede af sted.
Gårdfolkene kiggede efter ham bag gardinerne.
Han var godt udrustet til fodture i skov og mark. Knickers og solide snørestøvler, vindjakke, hatten på sned og en velfyldt rygsæk, som forskellige redskaber hang og dinglede fra. Materielt set kom han ikke til at lide nød.
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